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Abstract 

Taking van Dijk's theory and critical approach, this study sought to examine 

the discursive strategies employed by James Morier in the transformation and 

representation of Oriental-Iranian life. To do so, by examining Haji Baba 

Esfahani’s biography novel, the study attempted to answer the following 

questions: 1) How did Morier's ideology affect his speech? 2) How are the 

identity and life of the Eastern-Iranian represented in the speech of this 

Western and Christian writer? 3) What are the most practical methods and 

strategies to identify Morier's ideology in the novel? To this end, the authors 

have critically examined the role of these representations in the production 

processes of colonial discourse. The data were collected from libraries, and 

the research method was descriptive-analytical. The findings demonstrated 

that Morier's discourse contains representations of the East as it has been 

conceived by Western Orientalists, which is seen as “other” in their ideology 

and connected to racism. On the basis of this ideology, Morier has attempted 

to present an unpleasant picture of Iranian society during the Qajar era by 

changing the negative image and giving himself identity by attributing 

negative traits to Iranians. It is worth noting that ideological structures are 
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expressed in several ways in the novel’s discourse in terms of “meaning”, 

“formal structures”, and “rhetoric”. 
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 چکیده 
دایک، راهبردهای گفتمانیِ جیمز موریه در دگرسازی و بازنماییِ زندگیِ شرقی ـ  پژوهش حاضر با تکیه بر نظریۀ تئون ون 

اند به این  کوشیده  بابای حاج  سرگذشتایرانی را مورد واکاوی قرار داده است. نگارندگان در این جستار با بررسی رمان  
که هویت و شیوۀ زندگی شرقی مهم پاسخ دهند که ایدئولوژی موریه چه سان بر گفتمان وی تأثیر نهاده است؟ این  پرسش 

بعدی این مقاله است. در پیوند با  است، پرسش  ـ ایرانی، در گفتمان این نویسندۀ غربی و مسیحی چگونه بازنمایی شده
اند. روش انجام ده کر یبررس انتقادی    طوربه های تولید گفتمان  ها را در رویهها، نگارندگان نقش این بازنماییاین پرسش 

دهد در های مقاله نشان می اند. یافته ای گردآوری شده کتابخانه صورت بهها تحلیلی است و داده  -پژوهش، توصیفی این
»غیر«   ۀمنزلبه شدۀ ذهن خاورشناسان غربی وجود دارد که در ایدئولوژیِ آنان  هایی از شرقِ ساخته گفتمان موریه، جلوه

دگرسازی   طریق  از  است  کوشیده  موریه  ایدئولوژی،  این  پایۀ  بر  است.  همراه  نژادپرستی  از  با صورتی  و  شده  پنداشته 
های منفی به ایرانیان، تصویری ناخوشایند از جامعۀ ایران عصر بخشی به خود از راه انتساب ویژگی انگار و هویتمنفی

ارائه   شیوهقاجار  به  ایدئولوژیکی  ساختارهای  رمان،  در گفتمان  که  است  ذکر  شایان  مخکند.  مقولههای  در  های  تلف 
 اند. »معنا«، »ساختارهای صوری« و »بلاغت« اظهار شده 

  .دایک، ایدئولوژی استعمار، گفتمان انتقادی، ون بابایحاج: جیمز موریه،  ها واژه کلید
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 . مقدمه 1
ترین کتاب  ، معروف ام ی خ  ات ی رباع ( بعد از ترجمۀ  283: 1335، به گفتۀ مرحوم مینوی ) بابا ی حاج  سرگذشت رمان  

  ازآنجاکه شود.  انگلیسی است که »ایران و ایرانی را بر سر زبان اروپائیان انداخته است« و هنوز هم تجدید چاپ می 
ها  بنا شده، هم در زمرۀ رمان   1سفر موریه ای است که بر پایۀ نظریۀ سیاسی و تجربۀ های به هم پیوسته این اثر، روایت 

 شود. گیرد و هم نوعی سفرنامه خوانده می قرار می 
دهد  قرار می   ی موردبررس پیرامون نقد گفتمانی و پسااستعماری این اثر، گفتنی است که رویکرد یادشده مواردی را  

شود یک متن ادبی با هر مضمونی، استعماری یا ضداستعماری به شمار آید؛ یعنی مواردی که متن  که باعث می 
، یک متن قادر است از طریق  گر ی د عبارت ؛ به خیزد بخشد یا به مخالفت با آن برمی ایدئولوژیِ استعماری را قوت می 

توصیف مثبت استعمارگران و توصیف منفی استعمارشدگان، ایدئولوژیِ استعماری را تقویت کند )تائبی و حیدری،  
رمان    در   ی استعمار   گفتمان   ی ردپا   افتن (. در چارچوب این نقد، پژوهش حاضر تلاشی است در جهت ی 58:  1394
ز موریه، دیپلمات بریتانیایی سدۀ نوزدهم که در آن، شرایط اجتماعی و فرهنگی ایرانیان بر اساس  بابا اثر جیم حاجی 

 گرانۀ غربی ارائه شده است. های نظام سلطه برداشت یک اروپایی و ارزش 

موریه    ی استعمار   گفتمان   به   ی انتقاد   ی نگاه ،  بابا ی حاج   سرگذشت هدف از این تحقیق، با تکیه بر موردپژوهیِ  
( دارد. با در نظر گرفتن این هدف،  3« به جامعۀ غربی )خود 2»دیگری   عنوان به است که در آن سعی در معرفی ایرانیان  

  نویسنده   ۀ نژادپرستان   و   ی استعمار   گفتمان   بر بابا، شواهدی دال  ترین پرسش پژوهش، آن است که آیا در رمان حاجی مهم 
اند مواردی در حمایت از این  ؟ در پیوند با پرسش یادشده، نگارندگان تلاش کرده دارد   وجود   ران ی ا   ۀ جامع   به   نسبت 

برتر  های علمی و فرهنگی غرب، و  ترین ویژگیِ رمان موریه، مشروعیت بخشیدن به ارزش فرضیه ذکر کنند که مهم 
 های غربی در مقایسه با باورها و اعتقادات شرقی است. شمردن آرا و ارزش 

توصیفی  پژوهش،  این  انجام  بدین   - روش  است.  و  تحلیلی  »خود«  گفتمان  از  شواهدی  یافتن  برای  منظور 
شدۀ رمان، مورد مطالعۀ دقیق قرار گرفت. سپس با نگاهی انتقادی در هر جای متن که  »دیگری«، ابتدا متن ترجمه 

های فرهنگی، اخلاقی و مذهبی ایرانیان در قالب »غیر« پرداخته  نویسنده طبق معیارهای استعماری، به توصیف ویژگی 
شده بر اساس الگوی مربع  گفتارهای انتخاب ، پاره ت ی درنها مورد پژوهشی انتخاب شد.    عنوان به گفتار  است، آن پاره 

 
1. Morier 

2. Other 

3. Self 
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و تحلیل انتقادی قرار گرفتند. هدف اصلی این    ی موردبررس   2( 2003دایک ) و راهبردهای گفتمانی ون   1ایدئولوژیک 
بررسی، یافتن نمودهایی دال بر گفتمان استعماری جیمز موریه است. گفتنی است در این مقاله نشان داده شد که  

 گفتمان او تأثیر بگذارند. اند بر  محورِ موریه در مورد شرق و ایران چگونه توانسته ها و باورهای ایدئولوژی انگاره پیش 

 . چارچوب نظری پژوهش 2
  ت ی درنها   . کردند های گوناگون مساله را بررسی  های مربوط به تحقیق، جنبه و نظریه   رمان   با اندیشه در متن   نگارندگان 

که    را   های تحقیق تناسب داشت، انتخاب گردید. این طرح نظری، شالودۀ گام بعدی دایک که با ویژگی طرح نظری ون 
 دهد.   تشکیل می   ، تحلیل پژوهش است 

 دایک( . تحلیل گفتمان انتقادی )الگوی تئون ون 1 ـ  2
شناسی پیوند  های ادبی را به علوم اجتماعی و زبان مطالعۀ رابطۀ کاربرد زبان در آثار ادبی و مناسبات قدرت، پژوهش 

(. در همین رابطه، تحلیل گفتمان انتقادی، رویکردی است که گام را از  157:  1396دهد )زمانی و همکاران،  می 
بینی، سوگیری، روابط قدرت و مسائل  نهد و به تحلیل نقش عناصر فرازبانی مانند جهان بررسی عناصر زبانی فراتر می 

(. در این دیدگاه، نحوۀ  Van leeuwen, 2008: 64) پردازد  گیری گفتمان می اجتماعی، سیاسی و تاریخی در شکل 
بلکه نقش فعال در خلق    ، طور خنثی نیست مان به ، و روابط اجتماعی تمان ی هو مان،  کنندۀ جهان سخن گفتن ما منعکس 

تر از  واقع رویکرد تحلیل گفتمان انتقادی، مخاطبان متن را به سطحی ژرف (. به 36:  1384تغییر آن دارد )سلطانی،    و 
:  1395گذارد )خیرآبادی،  پدیدآورندگان را به قضاوت مخاطبان می سازد و با دیدی انتقادی نیات  تحلیل رهنمون می 

خواهد  ، الگوهای این رویکرد در پی آشکار کردن هر آن چیزی است که در پس زبان نهفته است و می گر ی د ان ی ب به (.  34
بینی در قالب  چراکه ایدئولوژی و جهان   ؛ ها را به مخاطب نشان دهد ها بردارد و واقعیت پرده از روی متون و گفتمان 
 (. 13:  1392زاده و دهقان،  کند )آقاگل ساختار زبان ایفای نقش می 

ها در این مورد  هایی با هم دارند؛ اما همۀ آن ها و اختلاف رویکردهای مختلف تحلیل گفتمان انتقادی، شباهت 
های  دارند که باید از توصیف صِرف زبانی عبور کرد تا بتوان به تبیین دست یافت و نشان داد که نابرابری   نظر اتفاق 

 (. 128:  1378کوک،  شوند )پنی اجتماعی در زبان خلق، و در زبان، منعکس می 
ترین مفاهیمِ تحلیل  که ایدئولوژی یکی از مهم   روست ازآن دایک برای این پژوهش،  انتخاب چارچوب نظری ون 
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دایک با  دهند. ون گفتمان در آرای وی است. ایدئولوژی در کنار قدرت، دو بال اصلی گفتمان انتقادی را تشکیل می 
هایش در زمینۀ ایدئولوژی و قدرت، در پیِ نشان دادن آن است که چگونه دو گروه مقابلِ یکدیگر از »امکانات  تئوری 

جویند« )صفایی و سلطانی،  بخشی به قدرت خویش بهره می های متناسب در راستای مشروعیت زبانی، گزینش 
1394  :23  .) 

برخلاف غالب   (. VanDijk,2003:7) دایک، ایدئولوژی باورهای بنیادین گروه و اعضای آن است به عقیدۀ ون 
های اجتماعی، شناختی  یافته از مؤلفه در چارچوبی ترکیب   نجا ی ا های سنتی در باب ایدئولوژی، ایدئولوژی در  دیدگاه 

دایک  ، ون 2و آلتوسر   1پردازانی چون گرامشی . برخلاف نظریه ( Van Dijk,2006: 115) شود  و گفتمانی تعریف می 
تواند  که آیا مفهومی عام از ایدئولوژی، می نظر از این برد؛ اما صرف یک مفهوم عام به کار می   ۀ مثاب به »ایدئولوژی« را  

دایک، با ایدئولوژی بسیار مرتبط  طورکلی مفهوم قدرت در اندیشۀ ون سازد یا خیر، به امکان نقد »قدرت« را فراهم  
 است. 

های  ارائه شده است که وی از طریق آن، ویژگی   3دایک ابزاری مفهومی به نام »مربع ایدئولوژیک« در نظریۀ ون 
دایک  کند. مربع ایدئولوژیک متشکل از چهار وجه است و به نظر ون های رایج در جوامع را تشریح می متضاد گفتمان 

  - 2های مثبت خودی،  پررنگ کردن ویژگی   - 1کنند:  طرفداران هر ایدئولوژی در سطوح مختلف از آن استفاده می 
های  کمرنگ کردن ویژگی   - 4های منفی خودی،  کمرنگ کردن ویژگی   - 3های منفی غیرخودی،  پررنگ کردن ویژگی 

گروهی و  بندی و فاصلۀ بین درون این مربع معناشناختی، قطب (.  Van Dijk, 2000: 44-45)   مثبت غیرخودی 
 دهد. به تعبیر دیگر، خودی و غیرخودی را نشان می گروهی، یا  برون 

های زبانی در سطح خُرد بر اساس آن طراحی  گفتنی است مربع ایدئولوژیک، ساخت کلانی است که استراتژی 
گانۀ ایدئولوژیکیِ گفتمان معتقد است که عبارتند از:  دایک به وجود ساختارهای هشت شوند. در این سطح، ون می 
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، و کنش  7، بلاغت 6، استدلال 5های گفتمان ، صورت 4، نحو جمله 3، ساختارهای صوری 2ای ، ساختارهای گزاره 1معنا 
ها، راهبردهای زبانی خاصی را طراحی کرده که  از این مقوله   هرکدام وی برای  (. Van Dijk,2003:3)   8کنش و برهم 

 دهند. های دخالت ایدئولوژی در متن را نشان می شیوه 

 پژوهش . پیشینۀ  3
اند: اول، جنبۀ  محققان غالبا  دو ویژگی بارز آن را مدنظر قرار داده   بابا، ی حاج   سرگذشت تاکنون در بحث از رمان  

تر پرداخته  طور جدی محتوایی رمان و دوم، نثر و سبک ترجمۀ این اثر. از این میان، به جنبۀ محتوایی رمان بیشتر و به 
 توان به موارد ذیل اشاره کرد:  می   مثال عنوان به شده است که  
های  ( در مقالۀ خود، تلاش کرده است که با بررسی مناسبات سیاسی ایران و انگلستان در دهه 1387بوبانی ) 

گیری و پیشرفت  آغازین سدۀ نوزدهم و تشریح نقش موریه در این مناسبات و نیز با ارائۀ گزارشی کوتاه از روند شکل 
جزئی از    ۀ مثاب به بابا،  شناسی و جایگاه موریه و کتابش در این روند، نشان دهد که چگونه رمان حاجی گفتمان شرق 

ها  جویی غرب را درونی کرده و به تکرار و تقویت آن گری و برتری پیکرۀ گفتمانی ـ استعماری، ساختارهای سلطه 
بابا، به شیوۀ نگرش غرب به شرق،  ( در پژوهش خود، با بررسی رمان حاجی 1389پرداخته است. قائمی و اسماعیلی ) 

اند. نگارندگان در این پژوهش که  هایی در این زمینه پاسخ داده لیل مبحث اسلام در شرق توجه کرده و به پرسش به تح 
بابا را  اند رابطۀ بین امپریالیسم و ماجراهای حاجی شناسانۀ پسااستعماری انجام گردیده، کوشیده در سایۀ نقد شرق 

گری در ترجمه و انتشار رمان جیمز موریه،  ( در مقالۀ خود به میانجی 1393کشف و بررسی نمایند. حدادیان مقدم ) 
) سرگذشت حاجی  اصفهانی  و  1824بابای  اوضاع سیاسی  به  توجه  با  نویسنده  است.  پرداخته  فارسی  زبان  به   ،)

دهد چگونه  نشان می کند و  اجتماعی و فرهنگی ایران در قرن نوزدهم، متن انگلیسی و فارسی این رمان را بررسی می 
پردازد. موضوع محوری در  گری در ترجمه می مترجمِ در تبعید، میرزا حبیب اصفهانی، با تصرف در متن، به میانجی 

بابای اصفهانی  (، جستجوی دو مفهوم »خود« و »دیگری« در رمان حاجی 1398پژوهش مویزچی و مرتضوی ) 

 
1.  meaning 
2.  Propositional structures 
3.  Formal structures 
4.  Sentence Syntax 
5.  Discourse forms 
6.  Argumentation 
7.  Rhetoric 
8.  Action and interaction 
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  عنوان به است. نویسندگان پس از ارائۀ تعاریف و تعابیرِ مختلف خود و دیگری، جایگاه و اهمیت رمان مذکور را  
 اند. مدخلی برای مطالعۀ خُلقیات و اخلاق سیاسی ـ اجتماعی ایرانیان مورد اشاره قرار داده 

ترین  اند که مهم قرار داده   ی موردبررس های بارز نثر میرزا حبیب را  علاوه بر آثار فوق، برخی از محققان ویژگی 
 باشد:  ها به قرار ذیل می های این گونه پژوهش نمونه 

بابا« با »گلستان سعدی« بر مبنای نظریۀ  (، روابط بینامتنی »سرگذشت حاجی 1393در مقالۀ دهقانیان و جمالی ) 
ژنت  ژرار  همچنین    1ترامتنیتِ  و  ضمنی«،  »بینامتنیت  پنهان«،  »بینامتنیت  صریح«،  »بینامتنیت  سطح  سه  در 

بابا با  دهد میرزا حبیب در ترجمۀ سرگذشت حاجی های پژوهش نشان می متنیت« بررسی شده است. یافته »پیش 
زند که در حقیقت پل میان نثر  پیروی از سبک بیان و اسلوب نگارش سعدی، دست به بازآفرینی و احیای اثری می 

( در پژوهش خود، با توصیف و تحلیل محتوا، نثر ترجمۀ میرزا حبیب  1398سنتی و مدرن است. احمدی و کرمی ) 
ای خشک و  ترجمه   تنها نه اند. نتایج این جستار حاکی از آن است که ترجمۀ میرزا حبیب،  قرار داده   ی موردبررس را  
(،  1400روح نیست بلکه وی کتاب را تا حدّ یک اثر تألیفیِ ارزشمند بالا برده است. در پژوهش کاردگر و نرگس ) بی 

 ـ بابا بررسی شده ی و نوآوری در کتاب سرگذشت حاجی های ادب دو عامل سنت  اند. این پژوهش که به روش توصیفی 
های این مطالعه در  تحلیلی انجام گردیده، ترکیب متعادل عناصر سنتی و جدید را در این رمان نشان داده است. یافته 

این نوسازی    ازآنجاکه دهد که با وجود تلاش موفق نویسنده برای نوسازی زبان، بحث زبان و شیوۀ نگارش نشان می 
توان  خصوص در گلستان صورت گرفته، این نوگرایی را می بیش از هر چیز، تحت تأثیر اسلوب شاعرانۀ سعدی به 

 برگرفته از سنت و در قالب احیای آن دانست.   
با توجه به پیشینۀ پژوهش، پیداست که تاکنون مطالعۀ مستقلی در باب بازنمایی ایدئولوژی استعماری در رمان  

دایک صورت نگرفته است و از این لحاظ، جستار حاضر نخستین پژوهش  بابا از منظر راهبردهای گفتمانیِ ون حاجی 
شان از منظر خود و دیگری  ( در پژوهش 1398آید. گفتنی است اگرچه مویزچی و مرتضوی ) در این زمینه به شمار می 

ترین تفاوت مطالعۀ این دو با پژوهش حاضر، آن است که نویسندگان مزبور،  اما مهم   ؛ اند بابا نگریسته به رمان حاجی 
صرفا     - دانند سازی محقق نمی که اساسا  هیچ گفتمانی را بدون غیریت   – با در نظر داشتن روش گفتمانی لاکلا و موفه  

 اند.   جای متن رمان یافته های سیاسی و فرهنگی را در جای های بارزی از مرزکشی نشانه 

 
1. Gérard Genette 
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 . کلیّت داستان 4
اصفهان که در جوانی به خدمت یک تاجر ترک    اهالی   از   است   ای آموخته ادب   ۀ زاد بابا، دلاک حاجی   حال شرح رمان،  

گریزد،  از چنگ آنان می ای  سپس با حیله   . شود شان به خراسان، اسیر ترکمانان می درآمده و در سفر زیارتی آغا(  )عثمان 
سرانجام پس از ماجراهایی طولانی به   بابا ی حاج پردازد. های گوناگون می کند و به پیشه به شهرهای بسیاری سفر می 

 دهد.  یابد و گزارشی از فساد اداری و شرایط اجتماعی این دوره به دست می دربار قاجار راه می 

 . بررسی و تحلیل 5
الگوی مربع ایدئولوژیک مورد  های گردآوری در این بخش، داده  براساس  انتقادی و  شده، از منظر تحلیل گفتمان 

 اند. قرار گرفته   ل ی وتحل ه ی تجز 

 1بندی . عنوان 1 ـ   5
جمله  و  کلمات  معنای  به  محدود  گفتمان  جهانی معنای  معانی  گفتمان،  نیست.  »عنوان هایش  مثل  و  2ها تری   »

گویند که  نمایند و به ما می ترین اطلاعات گفتمان را بازمی کلام یا مهم   « هم دارد. چنین عناوینی، لُبّ 3ها »مضمون 
 (. 65:  1394دایک،  یک گفتمان در کل »در مورد چیست« )ون 

آن   د ی تأک برای   بدِ  چیزهای  یا  خودمان  خوب  چیزهای  را  روی  اطلاعاتی  چنین  باید  نخست  مرحلۀ  در  ها، 
ها تأکیدزدایی کنیم، به سمت  برعکس، اگر بخواهیم از چیزهای بد خودمان و چیزهای خوب آن   ؛ و بندی« کنیم »عنوان 
ها نوعا  اطلاعاتی هستند که در گفتمان بهتر به خاطر سپرده  (. عنوان 66رویم )همان:  ها می از آن   4زدایی« »عنوان 

توانند  کنند اما می انتزاعی معانی کل گفتمان یا بخش اعظمی از آن را توصیف می   طور به شوند. گرچه عناوین  می 
 (. 65بندی شوند )همان:  ها« صورت ها« و »سرخط ها«، »چکیده عینی در خودِ متن مثلا  در »خلاصه   صورت به 

بندی« در گفتمان  تر نمایاندنِ خودکامگی ایرانیان، از راهبرد »عنوان منظور برجسته بابا، موریه به در رمان حاجی 
ای از استبداد  بابا، نمونه شود: »حاجی وچهارم رمان با این عنوان آغاز می ، فصل سی مثال عنوان به خود بهره برده است.  

ترین اطلاعاتِ گفتمان فصل مذکور  بدیهی است که انتخاب این عنوان، مهم    (. Morier, 1963: 85- 177)   5ایرانی« 

 
1. Topicalize 
2. Topics 
3. Themes 
4.  de-Topicalize 
5.  Employed in his official capacity, Hajji Baba gives a specimen of Persian despotism 
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اطلاع  بندی، بی نویسنده از کارکرد ایدئولوژیکی عنوان   احتمالًاکند که گذارد و بر این نکته تأکید می را به نمایش می 
ها و افتادنش  بابا از دست ترکمن نبوده است. در همین راستا، موضوع فصل هشتم رمان که در خصوص رهایی حاجی 

بندی  ( عنوان 96:  1354باشد، با عبارت »از خاک برخاستن و به خاکستر نشستن« )رکـ: موریه،  به دست ایرانیان می 
  شده است. بدیهی است موریه با این عنوان که به معنی »از چاله درآمدن و به چاه افتادن« است؛ تلاش کرده تا با بهره 

ندۀ انگلیسی، این  که پیداست نویس تر از اشرار ترکمن نشان دهد. چنان ها را پست جستن از استعارۀ »خاکستر«، ایرانی 
 بندی در گفتمان خود اظهار نموده است.  محتوای ایدئولوژیک را با استفاده از عنوان 

(،  249بابا« )همان:  وششم رمان، یعنی »سرگذشت زینب، معشوقۀ حاجی آمیز فصل بیست کنایه   عنوان به با توجه  
طالب )ع( را  ابی بن وسیله، تصویر زینب دختر علی بعید نیست که این نویسندۀ غربی و مسیحی خواسته است تا بدین 

لکه  و  مغشوش  خود  خوانندگان  ذهن  خدشه دار  در  آن،  هدف  که  ایدئولوژی  همین  راستای  در  کردن  کند.  دار 
وشش رمان خود  وسه و پنجاه های پنجاه های مقدس و مورد احترام ایرانیان مسلمان است، موریه در فصل شخصیت 

(، کوشیده  552و    527« )همان:  ملا نادان برای پول اندوختن« و »در حب جاه و حرص    ملا نادان ذیل عناوین »تدبیر  
 بندی«، تصویری منفی از روحانیون شیعه ارائه نماید. است تا با استفاده از روش »عنوان 

ها موارد حاوی  قرار گرفت و بر مبنای آن   ی موردبررس بابا  در پایان این بحث، گفتنی است تمام عناوین رمان حاجی 
،  34،  26،  8فصل رمان، به پنج فصلِ آن )   80گفتمان استعاری استخراج گردید. در همین چارچوب، نگارندگان از  

باید گفت، سایر عناوین    رو ن ی ازا بودند، اشاره کردند.   گفتمان ایدئولوژیک و استعماری نویسنده  د یّ مؤ ( که  56و   53
 های رمان تقریبا  خنثی هستند.    فصل 

 1. سطح توصیف / میزان جزئیات 2 ـ   5
موریه با ارائۀ جزئیات زیاد یا کم دربارۀ یک رویداد، یا توصیف آن در سطح نسبتا  انتزاعی، کلی یا در سطح جزئیات،  

،  1گفتار  طور مثال در پاره بخشد. به خودی و غیرخودی رمان تحقق می   کنشگران الگوهای ذهنی خود را در خصوص  
پرخوری و »هیضۀ« ناشی از آن، مبهم و با عباراتی نسبتا  کلی  در مورد چگونگیِ مرگ یک راهب مسیحی در اثر  

پوشی  های مادی زندگی چشم ها و شیوۀ زندگی رُهبانیت مسیحی، از اکثر جنبه کند. بدیهی است در آیین صحبت می 
گویی، سعی در موجه  کند که برای »حفظ آبروی« راهب )خودی( با کلی شود اما موریه خود صراحتا  اذعان می می 

 جلوه دادن کار ناصواب او کرده است:  
 

1. Level of description / Degree of detail 
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برد. از ای بود و به مردم گفته بود که با مائدۀ سماوی به سر می»منزل ما سر کوهی در صومعه 1گفتار پاره 
من برای حفظ  بخت بد، شبی یک برۀ بریان به تمام با یک من پشمک خورد و از هیضه بمرد.  

و امر را به روحانیان مشتبه   آبروی وی گفتم که پریان به وجود آدمی بدین کمال رشک بردند
کرده معدۀ درویش را چنان از مائدۀ روحانی انباشتند که جای نفس نگذاشتند. روح راهی  

به آسمان پنجم بالادست حضرت عیسی جست و به در جست و به همراهی باد شمالی تند  
 (.130: 1354« )موریه، بنشست

 
 
 
 

گذارد که برعکس، حین پرداختن به  خطای راهب مسیحی را در گفتمان خود مسکوت می   ی در حال نویسنده  
به یک خصوصیت زشت، با جزئیات    عنوان به دوستیِ وی را  (، طمع و مال 2گفتار  عمل یک مجتهد مسلمان )رکـ: پاره 

 دهد:  زیاد شرح می 

و   2گفتار پاره  دنیا  تارک  ]مجتهد[  که مخدومی  بودم  کرده»امیدوار  پیدا  که طالب عقبی  شد  معلوم  ام. 
مخدومم در حرص جاه و حب مال و منال دنیا از هیچ نامی ننگ ندارد و ننگ نام و ناموس  

گذارد. مال دنیا بیابد؛ از هر راه و هر روی که باشد. شهرت دست بدهد؛ به هر بر شرع می
 (. 534« )همان: اسم و به هر رسم که بخواهد

 

 

ای  یک از محاسن و فضایل قوم ایرانی اندک اشاره که به هیچ بابا، گذشته از این طورکلی موریه در رمان حاجی به 
هایی که همه حاکی از اغراض خاص ایدئولوژیک  کاری ها گذشته است، با یک نوع ریزه از سر همۀ آن   عمد به نکرده و  
وتاب تمام شرح داده و به استهزاء  مجال یافته است، این قبیل آداب و مراسم و عادات مردم ایران را با آب   هر جا اوست،  

ها پرداخته است. مثلا  در اولین مواجهۀ خواننده با »نامردخان«، رئیس نسقچیان، پس از شرح نسبتا  دقیقی که از  آن 
خواری، مخالفت با علمای مذهبی،  گذرانی، شراب ظاهر او داده شده، خصوصیات اخلاقی و رفتاری او نظیر خوش 

 (. 297گری، صریح و با جزییات زیاد به خواننده ارائه شده است )همان:  ترسو بودن، دو رویی و حیله 
مورد از سطح توصیف و میزان جزئیات )رکـ: جدول    65بابا با  گفتنی است نگارندگان، با بررسی دقیق رمان حاجی 

کلّی تشریح    صورت به خودی داستان را    کنشگران های منفی  مورد، کنش   24( مواجه شدند که از این تعداد، موریه در  1
 غیرخودی پرداخته است.   کنشگران های منفی  مورد، با جزئیاتِ تمام به شرح و توصیف کنش   41کرده و در  



 (  1402 ییز پا) 3 ه  ، شمار15سال  ،، دانشگاه فردوسی مشهدهای خراسانشناسی و گویش بانز  178

 1. مفروضات 3 ـ   5
شده این است که اطلاعاتی را که در کل اصلا  مشترک یا پذیرفته نیستند از پیش بدیهی بدانیم و بدین  یک ترفند شناخته 

نویسنده در خصوص    ، 3گفتار  در پاره   مثال عنوان به (.  67:  1394دایک،  زمینه معرفی کنیم )ون ترتیب آن را دقیقا  در پس 
می »بی  اعلام  مطالبی  ایرانیان«  پیش وفایی  این  بر  مبتنی  تلویحا   اعلامی  چنین  ایرانیان  دارد.  همۀ  که  است  فرض 

ها هم  تواند علاوه بر ایرانیان در مورد سایر ملّت تواند درست نباشد، یا می شکن و خائن هستند. البته این نکته می پیمان 
    ز ایرانیان به کار برده شود. بایست در مورد برخی ا می   حا  ی ترج کننده است و  فرض، گمراه صادق باشد. پس این پیش 

یاران   3گفتار پاره  بود، گفت ای  ایران کرده  به  نادرشاه خدمت  ایام  که در  او  پیر  ایرانیان دل  »عموی  به 
مبندید که وفا ندارند. سلاح جنگ و آلت صلح ایشان دروغ و خیانت است. به هیچ و پوچ،  

کوشند« )موریه، . هرچند به عمارت ایشان کوشی به خرابی تو میاندازندآدمی را به دام می
1354 :257- 256.) 

 

 

دایک،  شود )ون گزینۀ بیان کردن اطلاعات یا تلویحی گذاشتنِ آن، به لحاظ ایدئولوژیکی خنثی محسوب نمی 
یک نویسندۀ انگلیسی، تمایل دارد در گفتمان خود اطلاعاتی را که با تصویر مثبت غرب    عنوان به (. موریه  67:  1394

های ایرانیان  طور ضمنی ترک کند. از سوی دیگر، وی هر اطلاعاتی که به مخاطب در مورد بدی ناسازگار است، به 
 راهبرد، به شواهد ذیل مراجعه شود. کند. برای اطلاع از این  صریح در متن و گفتار خود بیان می   صورت به گوید،  می 

 (.257: 1354کارترند« )موریه، »ایرانیان از عثمانیان طمع  4گفتار پاره 
 

 (.263رحم مردمانید« )همان: »شما اهل ایران خدا خیرتان دهد. سخت بی 5گفتار پاره 
 

و جای    آیدچه بگوئی از ایشان برمیاند که هر  قدر زرنگ این انگلیزان آنام  »از قراری که شنیده 6گفتار پاره 
  (.718تعجب نیست« )همان: 

 2. انسجام 4 ـ   5

های آن( باید به نحوی  های گفتمان )یعنی گزاره های بارز معنای گفتمان، انسجام است. معانیِ جمله یکی از ویژگی 
با توجه به    ی سادگ به توان  را می   4باشد. انسجام جهانی   3مرتبط باشند. چنین انسجامی ممکن است جهانی یا محلی 

 
1. presuppositions 
2.  Coherence  
3.  local 

4.   Global Coherence 
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گفتمان( اگر دارای عنوان باشد،  قرار گرفت تعریف کرد: یک گفتمان )یا پاره  موردبحث اصطلاح »عنوان« که در بالا 
 (. 68:  1394دایک،  در سطح جهانی منسجم است )ون 

« نامیده شود، سروکار داریم. اگرچه  1ممکن است »انسجام محلی   آنچه ، در معانی محلی گفتمان، با حال ن ی باا 
ها در صورتی واجد انسجام محلی  دایک این است که توالی گزاره تعریف دقیقِ این مفهوم، آسان نیست اما فرض ون 

هایی باشد که مثلا  از طریق روابط علیّت یا توانمندسازی، در  ها، رویدادها یا موقعیت است که دربارۀ توالی کنش 
توان گفت توالی گفتمان در صورت داشتن یک الگو، منسجم محسوب  ارتباط متقابل با هم هستند. مختصرتر می 

توان یک گفتمان )یا بخشی از آن( را منسجم دانست که بتوان موقعیتی  تر، این یعنی وقتی می شود. به عبارت دقیق می 
ها ارجاع شده  هایی که بدان این نوع انسجام با توجه به واقعیت   که یی ازآنجا را تصور کرد که گفتمان در آن درست باشد.  

  (. 68« بنامیم )همان:  2رجاعی شود، ممکن است آن را »انسجام ا تعریف می 
ماندگی و استثمارزدگی  شود این است که به زعم وی عقب مورد خاصّی که اغلب در گفتمان موریه مشاهده می 

 گردد: ایرانیان، در وهلۀ اول، به اعمال فریبکارانۀ زهّاد و ارباب عمائم، و سپس به جهل و ناآگاهیِ خود مردم برمی 

. این مرد کافر به همین که فرنگی است ما را به جای  خوریمها از پهلوی آبله نان میما سال» 7گفتار پاره 
  (. 191: 1354« )موریه، مان ببرد خواهد از حلقنان ما را می گذارد و خر می

 

و در سایۀ شمار    دیدم این زهد ریائی بهترین وسیلۀ اکتساب شهرت دانشمندی و دانائی است» 8گفتار پاره 
گاهی، شاهراه احترام و اعتبار به رویم گشوده شد« )موریه، درپی تسبیح و آه اندوهناک گاهپی

1354 :426 .) 
 

 

منحصر به اهل سنت نماند، بلکه شامل همۀ  »پس از آن گفت احداث عداوت دینی پدرم   9گفتار پاره 
جدم این کار را اول، وسیلۀ تحصیل جاه  پرست شد.  مذهبان از یهود و ترسا و گبر و بتخارج 

 (.584و  583« )همان:  رفته در او این حکم طبیعت ثانویه گرفته استو مال کرده، اما رفته 
 

دهد کاملا  به الگویی که وی از دلایل  ماندگی ایرانیان را توضیح می های انسجام گفتمان موریه که عقب وضعیت 
که پیداست،  بنابراین چنان ؛  وبیش ایدئولوژیک باشند توانند کم ماندگی دارد وابسته است؛ و این الگوها می چنین واپس 

 شود. ای که مبتنی بر آن است، کنترل می های ذهنی انسجام گفتمان موریه از نظر ایدئولوژیک، یعنی از طریق مدل 

 
1.  Local Coherence 
2.  Referential Coherence  
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 )معنا(   1کنشگر . توصیف  5 ـ   5
یک کنش    4وران یا بهره   3ها ، پذیرنده 2ها های مختلف مثل عامل در نقش   ی کنشگران تواند در مورد  های گزاره می موضوع 

گفتمان    ازآنجاکه گیری گفتمان است و  یکی از شرایط اساسی شکل   کنشگر (. حضور  72:  1394دایک،  باشد )ون 
  رابطه با در  که    نی گفتما باشد. هر  آن حائز اهمیت می   کنشگران ها« است، توصیف  آن   - ایدئولوژیک نوعا  در مورد »ما  

  کنشگران .  ( Van Dijk,2003:74) شود  را شامل می   کنشگران   ف ی از توص   ی انواع مختلف باشد،    ان ش ی ها نش ک و    مردم 
افراد، با نام کوچک یا بزرگ، بنا به کارکرد،    عنوان به ها یا  اعضای گروه   عنوان به ها معرفی شوند:  ممکن است بدین صورت 

شان  جایگاه یا رابطه   ۀ واسط به ها؛  های آن ها یا خصیصه واسطۀ کنش مشخص یا نامشخص به   عنوان به نقش یا نام گروه؛  
 (. 87:  1394دایک،  با افراد دیگر، و مانند آن )ون 

وجود دارد که »دیگرنمودی منفی« و »خودنمودیِ مثبت«    کنشگر   راهبرد توصیف در گفتمان موریه، مواردی از  
 شود: ها دیده می ، در آن 5برای تأکید بر تقابل 

 آغا )غیرخودی(: های عثمان توصیف خصیصه 

،  گردنش به میان شانه فرو رفته،  سر بزرگ،  کوتاه بالا»آدمی فرض کنید چار گوشه،   10گفتار پاره 
  ( 34: 1354« )موریه، الترشحبینی بزرگ دائم با  روآبله، موسیاه، انبوه ریش

 باشی )غیرخودی(: های حکیم توصیف خصیصه 

چشمان به  ،  رخساره برآمده،  گوژپشتانداز ارسی نشسته مردی بود  در پهلوی دست 11گفتار پاره 
کمر دو  ها از دو طرف بر  ، دستسر به قفا،  چانه در پیش، کوسه ریش،  گود فرو رفته

 (.188اش آرنجش بود )همان: کرد که زاویۀ قائمه مثلث مترسّم می
 

 های مرد ترکمان )غیرخودی(: توصیف خصیصه 

ای است، از که آن هم لنگه به خیال آن   عفریت صورتو    غول هیئتناگاه ترکمانی   12گفتار پاره 
  (. 46دنبالش گرفت )همان: 

 
1. Actor Description 

2.  agents 

3.  patients 

4.  beneficiaries 
5. Contrast 
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 )غیرخودی(: های زن ترکمان  توصیف خصیصه 

محض دیدن، از یک . بهستبر ساق،  شش پستان،  کمر کلفت ،  چشمتنگ ،  جثهفیل   13گفتار پاره 
  (.57طرف دلم به هم خورد... )همان: 

توصیف همان  از خصیصه طورکه مشاهده شد،  در جهت »دیگرنمودی    کنشگران های  های موریه  غیرخودی، 
عثمان  است.  کوتاه منفی«  که  سیاه آغا  آبله قد،  بزرگ،  سر  دارای  دائم مو،  بزرگ  بینی  با  و  شده،  رو  توصیف  الترشح 

  طور به موهایشان    باشند و مثل زنان و مردان اروپایی مو« می نژاد است. بدیهی است که مردم آسیا معمولا  »سیاه آسیایی 
وقتی این    ، ت نژاد وی، یک امر طبیعی اس آغا با توجه به  مو« بودن عثمان »سیاه   ازآنجاکه طبیعی بلوند و طلائی نیست.  

گیرد، یقینا  ایدئولوژی نژادپرستانۀ نویسنده است که به نمایش گذاشته  خصیصه در گفتمان موریه مورد ریشخند قرار می 
چشم« بودن زن ترکمن را  های آمیخته به نژادپرستی، وقتی است که موریه »تنگ شود. نمونۀ دیگر از این توصیف می 

طور طبیعی چشمانی  نژاد آسیای میانه، به یکی از اقوام ترک   عنوان به ها  که ترکمن درحالی   ؛ مورد تمسخر قرار داده است 
ها(  غیرخودی   ۀ مثاب به ها ) قی هایی که موریه از شر (. عموما  توصیف 13گفتار  بادامی دارند )رکـ: پاره   اصطلاح به تنگ و  

 کند.  ها را منتقل می محسوس عقاید منفی در مورد آن   طور به ای نژادپرستانه است و  کند به طرز زننده ارائه می 
خوبی نشان  به    ، ست گفتار ذیل که در خصوص راهب نصرانی )خودی( ا ، پاره 13تا    10گفتارهای  در تقابل با پاره 

 « در جهت خودنمودیِ مثبت بهره برده است: کنشگر روش »توصیف    از   دهد که موریه چگونه می 

. در هیات  زیرکو    دانشمندو  گشته  جهان و    کاردیده»در آن دیر دو راهب بودند. یکی از آنان   14گفتار پاره 
صدایش مثل و    چشمانش مثل ذغال افروخته،  دلقوی،  اندامباریک ،  بلند بالاو صورت هم  

 (. 587: 1354« )موریه، رعد
 

 )معنا و استدلال(  1. تعمیم 6 ـ   5
سازد ادعاها و باورهای  هاست که گوینده یا نویسنده را قادر می هر گفتمان غالبا  در برگیرندۀ شکل خاصی از تعمیم 

ای بیان کند تا بدین ترتیب تعداد بیشتری را با خود  سطح گسترده در  خود را دربارۀ »ما« و »دیگران« عمومیت ببخشد و  
  ۀ مثاب به ای از شرق  موریه با استفاده از راهبرد »تعمیم«، تصویری کلیشه (.  Van Dijk, 2003: 71) همراه سازد  

ها سایه افکنده است. بدیهی است که برآیند این تعمیم،  اروپایی  بالأخص »دیگری« ارائه نموده که بر نگاه جهانیان، 
 تواند هموار سازد. راه را برای استعمار فرهنگی و نژادی، و نیز به حاشیه کشاندن آموزش و مذهب شرقیان می 

 
1.  Generalization 
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گفتارهایی هست که اقلیتی خاص از مردم ایران را نشان داده و با برجسته کردن برخی  بابا متوالیا  پاره در رمان حاجی 
سازی و تعمیم )البته با چاشنی استقراء ناقص و  کلّی   ۀ ل ی وس به های منفیِ همان اقلیت، تلاش کرده است تا  از خصیصه 

ایران را منعکس سازد.   هایی چون:  ، موریه در گفتمان خود از واژه ی رو ن ی ازا اغراق(، تصویری سیاه از کلِّ جامعۀ 
 یک« زیاد استفاده کرده است. کس« و »هیچ »همه«، »هر«، »تمام«، »هیچ 

که با آن همه ترس و بیم ترکمانان از دیار   درونی زواران را ببینصاف لوحی و  ساده» 15گفتار پاره 
خرج میدوردست  گزاف  میهای  زیارت  به  و  اینآیند.  کنند  کار  با  چه  مردم  گونه 

 (. 108 -107: 1354« )موریه، توان فریفترا می همهآسانی توان کرد؟ به نمی 
 
 

اروپایی، علاقۀ ایرانیان و شیعیان به زیارت قبور ائمه )ع( و بزرگان است. در  نویسان سفرنامه  موردتوجه از نکات  
گفتار فوق، موریه تعدادی از این زائران را که برای رسیدن به حرم امام رضا )ع(، مسیرهایی دشوار و خطرناک را  پاره 

عقل توصیف  ها را جماعتی پخمه و کم لوح نامیده و با استفاده از راهبرد »تعمیم«، همۀ آن اند، ساده پشت سر گذاشته 
عقل بنامد، رضایت نداده و این ویژگی را  که برخی از زائران ایرانی را کم کرده است. وی حتی در گفتمان خود، به این 

 به همۀ ایرانیان نسبت داده است. 
های دیرپای  یکی دیگر از مصادیق تعمیم در رمان، جایی است که موریه هرگز به بیان تأثیرات مخرب نابسامانی 

ای کم از درباریان شیادی را که  پردازد، بلکه صرفا  عده سیاسی و اقتصادی بر نوع زندگانی و اخلاقیات در ایران نمی 
های اخلاقی این قشر خاص را به تمامیِ ایرانیان تعمیم  گیرد و ضعف اش بودند، نمایندۀ یک »ملت« می طرفِ معامله 

گوید: »آری جناب، عادت اهل مشرق تغییربردار  زبان با سیاح ایران در آن نامۀ پیشگفتار می که هم دهد؛ چنان می 
تمان  . این نوع نگاه، نتیجۀ مستقیم کارکرد ایدئولوژیک گف ( 7نیست و این سخن از شما به من یادگار است« )همان:  

طورکلی موریه مشاهدات مقطعی خود را که به زمان و مکان یا شخص خاصی تعلق داشته،  استعماری است. به 
آداب و    عنوان به که از رفتارها و باورهای یک شخص  قانون کلی یاد کرده است، چنان   عنوان به عمومیت داده و از آن  

شوند و به  کند. بدین ترتیب در گفتمان موریه، همۀ ملت یکپارچه خوانده می سنن و باورهای عمومی جامعه یاد می 
 شود. هایی یکسان داده می ها صفت همۀ آن 
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 2راهبرد( )عبارات جاافتاده، کلان  1. بشردوستی 7 ـ   5
گفتنی    (. Van Dijk, 2003: 73) دایک، »بشردوستی« است  های تحلیل ایدئولوژیکی در نظریۀ ون یکی از مقوله 

توان چنین خلاصه کرد: بشردوستی؛ یعنی دفاع از  یک انسان مدرن غربی، می   عنوان به است ایدئولوژیِ کلیِ موریه را  
در هر نوع گفتمان، این امر    ازآنجاکه گیرند.  کنند یا نادیده می حقوق بشر، و نقد آنانی که چنین حقوقی را نقض می 

بندی کرده  تشخیص باشد، موریه هم این مفهوم را همچون »عبارات جاافتاده« دسته تواند راهبردی قراردادی و قابل می 
داری به هر شکلی که  ستد بردگان یا برده توان در بردگی نگاه داشت و دادو که احدی از افراد بشر را نمی درحالی ؛  است 

ایرانیان نسبت داده شده، به داری  ، رفتار غیرانسانیِ برده دفعات به گفتمان موریه    در   ، است باشد، ممنوع   که  طوری به 
است. در رمان  رسوخ کرده  شان  اخلاقی، فرهنگی و اقتصادی   شئون و    های زندگی یک ارزش در تمامی جنبه   عنوان به 

شوند که در شرایط  های درباریان، بازرگانان و طبقۀ اشراف ایرانی، کنیزان و بردگانی نشان داده می بابا، در خانه حاجی 
تنها زنان و  (. این نوع تصویرها در گفتمان موریه، نه 16گفتار  گذرانند )رکـ: پاره بسیار سخت و ضدانسانی روزگار می 

 : سازد کند، بلکه تصویر اسلام را هم در نگاه خوانندگان غربی مخدوش می مردان ایرانی را تحقیر می 

»حکیم ـ )با آواز بلند(: چطور مواجب بریده؟ من هرگز به آدم )کنیز و غلام( مواجب     16گفتار پاره 
دهم. گذران خدمتکار من از پهلوی بیماران است. تو نیز هرچه بتوانی، بستان. نمی 

خواهی؟  خورند؛ تو نیز هرچه خواهی بخور. زیاده بر این چه می فضلۀ غذایم را می
 (.221 -222: 1354)موریه،  « خواهی برو گیلانمرگ می

 

 

باشی، رفتار و منش ایرانیان را در چند  چردۀ حکیم سیاه در جای دیگر از رمان، موریه از زبان نورجهان، کنیزک  
 کند:  سطر خلاصه می 

ارزد. همیشه  ما سیاهان سگمان به شما می رحم مردمانید.  »شما اهل ایران، سخت بی   17گفتار پاره 
 زنید و خبر از آنچه با این کنیز کُرد کردید، ندارید«دم از حدیث اَکرموا الظیف می

 (. 263)همان: 
 

طورکلی اگر کسی قوم ایرانی را نشناخته و به احوال گذشته و فعلی آن، آشنایی نداشته باشد، با خواندن کتاب  به 
 بابای موریه، آن قوم را منحصرا  مردمی ظالم و از همه جهت دور از آداب انسانیت و آیین تمدن خواهد شناخت. حاجی 

 
1.  Humanitarianism 
2.  Topos, Macrostrategy 



 (  1402 ییز پا) 3 ه  ، شمار15سال  ،، دانشگاه فردوسی مشهدهای خراسانشناسی و گویش بانز  184

 )بلاغت(   1. مبالغه 8 ـ   5
:  1394دایک،  ها هم نوعی تمهید بلاغی معناشناختی برای تقویت معنا هستند )ون ، مبالغه 2سازی همانند نمایشی 

های بدِ  توان انتظار داشت که کنش (. در راهبرد کلیِ خودنمودیِ مثبت و دیگرنمودیِ منفی در گفتمان موریه، می 101
ها، هنگامی است  از این   شوند. یک نمونه آمیز بیان  ها( با عبارت مبالغه های منفی ایرانیان )غیرخودی ادعاشده یا ویژگی 

آمیز بیان  طور مبالغه بابا در لباس نسقچیِ شاه به رحمی را در جملات حاجی که موریه بالاترین سطح خشونت و بی 
 کند: می 

بُری، شقّه کردن،  بُری، گوش ام در عالمی بود که به جز بینی»در این اوقات زندگانی  18گفتار پاره 
شنیدم.  داغ نهادن، چشم کندن، به دم توپ گذاردن، از بام انداختن، چیزی دیگر نمی

گفتند که پوستش را بکن و پُر از کاه کن، دادند و می توان گفت که اگر پدرم را میمی
 (.320 -319: 1354« )موریه، مضایقه نداشتم

 

 

توان گفت  رحمی و خشونت شرقیان مبالغه کرده تا خواننده را به شگفتی وادارد، می موریه در توصیف بی   ازآنجاکه 
از شرق! جالب در واقع حاجی  تا یک تصویر صحیح  است  این بابا یک کاریکاتور  این کاریکاتور کم تر  به  که  کم 

 شود. ترین تصویرِ شخصیت ایرانی تبدیل می رایج 

 )معنا(   3. تلویح 9 ـ   5
آورند یا نیازی به بیان  هایشان را به زبان نمی گویان تمام باورها و داشته به دلایل کاربردشناختی )بافتیِ( زیادی، سخن 

توانند چنین اطلاعات  ماند و مخاطبان می تلویحی می   صورت به بینند. در واقع، بخش زیادی از گفتمان،  آن نمی 
 (. 101:  1394دایک،  های مشترکشان استنباط کنند )ون تلویحی را از دانش یا نگرش 

شود؟ آدم را  ها[...! این طور هم جنگ می»لعنت به پدرشان سگ ]خطاب به روس  19گفتار پاره 
اگر پای مرگ در    دانی کهکشند. عجب جانورند! ... خدایا تو بهتر میمثل گراز می

 (. 351: 1354« )موریه، بودندمیان نبودی، ایرانیان خیلی جنگاور می 
 

گفتار فوق، موریه برای تضعیف روحیۀ ملی ایرانیان، تلویحا  نظامیان ایران طی جنگ با روسیۀ تزاری را ترسو  در پاره 
های موریه در  ، بخشی از الگوهای ذهنیِ مخاطبان را در گفتمان خود شکل داده است. در بحث له ی وس ن ی بد نامیده و  

 
1.  Hyperbole 
2.  Dramatization 
3.  Implication 
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  حشان ی صر رود که بیان  ابزاری برای انتقال معناهایی به کار می   عنوان به مورد سربازان و فرماندهان ایرانی، تلویحی بودن  
 ممکن است به سوگیری تعبیر شود. 

 )بلاغت(   1. کنایه 10 ـ   5
دیده    دفعات به های دوطرفه  انتقاد ( »به شکل  2003:76دایک ) کنایه یکی از راهبردهای گفتمانی است که به گفتۀ ون 

از جایگاه غیرخودی شود«. به می  برای کاستن  ابزار بیانی  این  به کار می طورکلی،  ،  موردمطالعه رود. در گفتمان  ها 
ها  باشد. یکی از بهترین مثال استفاده از این راهبرد عموما  در خدمت ایدئولوژی اصلی نویسنده، یعنی تحقیر ایرانیان می 

گیرند،  الشعرا و ملایی را به اسارت می ملک  ازجمله ها سه نفر در آن قسمت از داستان که ترکمن توان را می  باره ن ی درا 
ها با این دو نفر و توضیحی که آنان دربارۀ فایدۀ خود برای اجتماع  مشاهده کرد. در این بخش، نحوۀ مواجهۀ ترکمن 

موریه هدف خود در    له ی وس ن ی بد (.  78:  1354کنند در متن اصلی از طنز و تعریض خالی نیست )موریه،  ارائه می 
 : د کن  در نظر دارد، بیان می را از تعریض به قشر شاعر و ملّا   آنچه آمیز دنبال، و  طور اغراق انتقاد از جامعۀ ایرانی را به 

 خواهید چه باشم! ، میغلام شما شاعرم  -»اسیر 20گفتار پاره 
 خورد؟ چه کار می یکی از ترکمانان ناتراشیده: شاعر یعنی چه، شاعر به 

آدمی هرزه  - ارسلان سلطان یاوه شاعر یعنی هیچ،  دوش، بهگدا، خانه نره   سرا،چانه، 
خواهند« کس مرگش را از خدا می فریبد و همه فروش، چاپلوس که همه را می دروغ

 (.78 -77)همان: 

 
 
 

 

 مردکه تو کیستی و کارت چیست؟  -»ارسلان سلطان 21گفتار پاره 
 .باشمبندۀ کمترین ملا می -اسیر

 خواهی باش برو گمشو پدرسوخته، ملا مباش هرچه می   -ارسلان سلطان
 ارزد؟یکی از ترکمانان پرسید که: خوب ببین این ملا به چه می 

دین« بود. ملا یعنی مفسد و بیارزید، ملا نمیارسلان سلطان گفت: اگر به چیزی می
 (. 80 -78)همان: 

 

 

 

نامد و  فروش می سرا و دروغ ها را یاوه ها(، آن منظور تقلیل جایگاه شعرای ایران )غیرخودی که موریه به درحالی 
( مورد عتاب  465مزه« و »پدرسوخته ملایِ روم« )همان:  های »عطار بی های عرفانی را با نام صاحبان بهترین مثنوی 

 
1.  Irony 
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می  ایران قرار  از  دیگر  برخی  از  دهد،  را  بودن طبع شعری  دارا  و  فارسی  زبان  به  ایران  مردم  اهتمام  غربی،  شناسان 
 (. 262:  1382،  1دانند )رکـ: تاورنیه های ممتاز ایرانیان می ویژگی 

  عنوان به پیداست که موریه با توجه به اغراض ایدئولوژیک، سیاستمداران ایران را هم مورد کنایه قرار داده است.  
طور طنزآمیز »میرزا فضول«  ای نزدیک با دربار داشتند، به ها( را که رابطه نمونه، سه تن از رجال ایرانی )غیرخودی 

احمق« )همان:  184)همان:   »میرزا  )همان:  262(،  »نامردخان«  و  نوع  297(  این  است  بدیهی  است.  نامیده   )
است، ایدئولوژیِ منفی نویسنده نسبت به کارگزاران دستگاه دینی و دیوانیِ کشور را   بازنمایی که توأم با کنایه و توهین 

 دهد.  نشان می 

 )بلاغت(   2. استعاره 11 ـ   5
داند و  می  های بلاغی برای تأکید بر معانی ایدئولوژیک ترین صورت استعاره را یکی از مهم  ( 16 :2006)  دایک ون 

  (. Van dijk, 2003: 77)   خواهند بود   کننده ترغیب   ، استعاره   ۀ به انداز   ی بلاغ اشکالِ    از   ی تعداد کم معتقد است  
 (.  106:  1394دایک،  تر شوند )ون توانند آشناتر و عینی ، معناهای انتزاعی، پیچیده، ناآشنا، جدید یا احساساتی می رو ن ی ازا 

آید کردم عزرائیل به سراغم میمبارکی که در این لحظات آخر که گمان می»چه طالع   22گفتار پاره 
]جیمز موریه[ بر بالینم آمد و نفس زندگی را بر    فرشتۀ حیاتتا قبض روحم کند،  

 (.Morier, 1963: 8جانم دمید« )
 

ها را با استعارۀ  ها( آن ها )خودی موریه در گفتمان خود، برای ارزشمند جلوه دادن و ناجی قلمداد کردن غربی 
استعارۀ متقاعدکننده است، اعمال   استعاره که در واقع یک  »فرشتۀ حیات« نشان داده است. وی با کاربست این 

ها، موریه ایدئولوژی خود را که  ها را نمادسازی کرده است. بدیهی است در پیوند با این نوع استعاره بخش غربی نجات 
»دیگرنمودیِ منفی« نویسندۀ رمان از طریق کاربرد    منظور به عموما  تحقیر نژاد ایرانی است، مطرح ساخته است. گاهی  

غیرانسانی توصیف کرده است. در همین چارچوب، گفتنی    صورت به غیرخودی را    کنشگران های موهن، رفتار  استعاره 
 . ایدئولوژی ای است در خدمت بیان  است استعاره در گفتمان موریه، عنصری تزیینی نیست بلکه وسیله 

 ـآن سازی، مقوله . قطبی 12 ـ   5  )معنا(   3ها بندیِ ما 
ها اغلب زمانی که دو یا چند گروه منافع متضادی دارند، یا زمانی که یک نزاع یا رقابت اجتماعی وجود  ایدئولوژی 

 
1.   Jean-Baptiste Tavernier 
2.  Metaphor 
3. Polarization, US – Them Categorization 
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تواند  تضادهایی می آیند. به لحاظ شناختی و گفتمانی، چنین  های سلطه به وجود می داشته باشد و نیز در موقعیت 
ایم که راهبردِ  بیشتر دیده   تحقق یابند.   ها آن و    ما شدۀ  ، مثلا  با ضمایر شناخته 1سازی های مختلف قطبی صورت   ۀ ل ی وس به 

سازی به لحاظ  هاست، و این صورت از قطبی کلی ایدئولوژیِ گفتمان، تأکید روی چیزهای خوبِ ما و چیزهای بدِ آن 
 (. 70:  1394دایک،  سازد )ون معناشناختی، تقابل را محقق می 

شده  های قطبی «، راهبردهای معناشناختی اندکی وجود دارد که به اندازۀ شناخت 2هایی در مورد »دیگران در بحث 
به »درون  تقسیم صریح مردم  و »برون و  باشد )همان:  گروه«  از  ، قطبی رو ن ی ازا (.  109گروه«، متداول  یکی  سازی 

گروه  های »خوب« و »بدِ« برون هاست که برای زیرمقوله وگو دربارۀ غیرخودی راهبردها در گفت ترین  ترین و رایج مهم 
 حاضر در گفتمان به  کنشگرانِ سازی، طورکلی با استفاده از مؤلفۀ قطبی به . ( Van Dijk, 2003: 80) رود به کار می 

سازیِ گفتمانی است که  شوند و بر بستر این قطبی دو قطب »مثبت یا خودی« و »منفی یا غیرخودی« تقسیم می 
 یابد. ایدئولوژی نویسنده تجسم می 

سازی سازمان  سازیِ تمایز، و قطبی گفتارهایی هست که با این صورت از تقابل، برجسته در گفتمان موریه، پاره 
اند. برای شناخت این گفتمان، پیش از همه باید به شناساییِ »دیگر«های آن پرداخت؛ چراکه از نظر تولیدکنندۀ  یافته 

های ذیل،  ای دارد. در نمونه ها بیرون است و شناخت آن در هر گفتمان، اهمیت ویژه گفتمان، »دیگری« از دایرۀ خودی 
ای در گفتمان موریه به  غیرخودی است، وضعیت دوگانه   - بندیِ خودی مقایسۀ بین فرنگستان و ایران که مبتنی بر قطب 

 وجود آورده است. 

. از اقوال و افعال ایشان هرکس در سر کاری است به اندازۀ خود چاپلوس دارد   ایراندر  »چه   23گفتار پاره 
معلومم شد که برای پیشرفت کار، به هر چیز اکابر و ارباب مناصب، حتی به سگان و گربگان  

 (. 188: 1354ایشان هم چه قدر باید ملتفت و متملق شد« )موریه، 
 

 

دانی که این روزها از فرنگستان ایلچی به ایران آمده است و حکیمی به همراهی اوست. »حاجی می 24گفتار پاره 
تداوی می به طرزی خاص  را  بیماران  را ]...[.  اسمشان  ما هیچ  درمان که  و  دوا  کند. یک صندوق 

کند که تا حال کسی در ایران ندیده و نشنیده است«  دانیم همراه آورده است. ادعاهای چند مینمی
 (. 191)همان: 

 

 

 
1.  Polarization 
2. Others 
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پاره م  در  »قطبی وریه  راهبرد  از  استفاده  با  فوق،  ایرانی گفتارهای  جاهل  سازی«،  و  چاپلوس  را  )غیرخودی(  ها 
  کنند. این مردم منصبان خود هم پروا نمی بازنمایی کرده که برای پیشرفت کارشان حتی از تملّق در برابر سگ صاحب 

باشند. در همین خصوص،  بیزار از کشفیات نوین و ناآگاه از اوضاع جهان می ها(،  ها )خودی در مقایسه با فرنگی 
پدران ما کردند، ما را    آنچه بابا نوشت: »مردمی چون ما ]ایرانیان[ را با کشفیات جدید چه کار؟  موریه به نقل از حاجی 

)همان:   حاجی 161بس!«  رمان،  مقدمۀ  در  که  است  در حالی  این  خلصت  برجسته   منظور به بابا  (.  تمایز،  سازیِ 
 ها را بدین صورت شرح داده است: پژوهی غربی دانش 

. هرگاه  بینم که شما بسیار کنجکاو و خردپژوهید می ام،  که با شما انگلیزان معاشرت کرده »از وقتی  25گفتار پاره 
یادداشت  کلی و جزئی از حالات و کیفیات ممالک و اقوام را دیدم که  کردم می با شما سفری می 

 (. 23ساختید« )همان:  و در مراجعت، برای اطلاع همشهریان خود منتشر می   کردید می 
 

 

ها( که بسیار خائنانه و خالی از  بابا و زینب )غیرخودی در بخشی دیگر از رمان، موریه در تقابل با عشق حاجی 
نهاد و شجاع توصیف کرده است که برای  حقیقت و وفاداری نشان داده شده؛ یوسف ارمنی )خودی( را جوانی پاک 

طورکلی،  (. به 354  - 355ایستد )همان:  سرای سردار شهوتران تا پای جان می خلاص کردن نامزدش، مریم، از حرم 
باشند؛ و  گرا می طلب، لیبرال، و عقل ها، منطقی، صلح های رمان، غربیان و مسیحیان یعنی خودی در چارچوب تقابل 

بندیِ غرب  ، ساختار محتواییِ رمان بر پایۀ قطب رو ن ی ازا یک از صفات مزبور نیستند.  ها یا ایرانیان واجد هیچ غیرخودی 
شرق بنا شده است که در چارچوب آن، موریه با نگاهی انتقادی به وضعیت ایران، در پیِ ایجاد گفتمان برتری غرب    / 

 ماندگی شرق )غیرخودی( است. )خودی( و عقب 

یه  . فراوانی 1جدول   شگردهای بازنمایی زندگی شرقی ـ ایرانی در گفتمان مور

 درصد فراوانی  شگردهای بازنمایی ردیف 
 % 1 5 بندی عنوان 1
 % 13 65 سطح توصیف 2
 % 8 42 مفروضات 3
 % 12 59 انسجام  4
 % 8 38 کنشگر توصیف  5
 % 8 40 تعمیم 6
 % 4 22 بشردوستی  7
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 درصد فراوانی  شگردهای بازنمایی ردیف 
 % 10 53 مبالغه 8
 % 6 32 تلویح 9

 % 12 61 کنایه 10
 % 4 18 استعاره 11
 % 14 73 هابندیِ ما ـ آنسازی، مقولهقطبی 12

 

 
 شگردهای بازنمایی زندگی شرقی ـ ایرانی در گفتمان موریه . فراوانی1شکل 

 گیری نتیجه 
بندی  ایران( مفصل ها )شرق/  آن   - بندی ما )غرب( این پژوهش نشان داد ساختار کلّی گفتمان رمان، مبتنی بر مقوله 

ترین  ترین و اصلی اند. در همین چارچوب، مهم بندی شده های مثبت و منفی رده  رمان در قطب کنشگرانِ گردیده و  
گذاری بین هویت فرنگیِ نویسنده )خود( با فرهنگ مردم ایران )غیرخودی( است.  سازی داستان، فاصله نوع غیریت 

بابا بیان  این پژوهش، نکاتی را در مورد واقعیت گفتمان استعماری در رمان حاجی شده در  ها و راهبردهای تحلیل مقوله 
 ـاخلاقی اروپا و  شناختیِ برجسته نمودند و نشان دادند این رمان، طرح شرق  ای در خدمت تثبیت برتری فرهنگی 

ترین ویژگیِ گفتمان این رمان، مشروعیت بخشیدن به  ، مهم رو ن ی ازا های بزرگ است.  ساز قدرت مأموریت تمدن 
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های غربی در مقایسه با باورها و اعتقادات شرقی است. علاوه بر  های فرهنگی غرب و برتر شمردن آرا و ارزش ارزش 
های نویسنده نشان داد که موریه با شناخت عمیق از فرهنگ ایرانیان و با یک چارچوب فکری از پیش  این، بررسی 

به بررسی مسائل اجتماعی و فرهنگی ایران عصر قاجار پرداخته است. در همین    شدۀ استعماری و نژادپرستانه آماده 
بین  مانده و کوته ها را عقب سازی نکات منفی ایرانیان )غیرخودی(، آن نویس سعی کرده است با برجسته راستا، این رمان 

ندگان  گر سازد؛ و در مقابل، با تأکید بر نکات مثبت غرب )خود(، فکر تغییر در مسلک و مرام را در ذهن خوان جلوه 
ها و عادات پلیدی که موریه به  های پژوهش نشان داد تمام ویژگی ها، یافته غیراروپاییِ خود به وجود آورد. افزون بر این 

های ذاتی در نژاد ـ در  ویژگی   ۀ مثاب به های فرهنگی و اجتماعی، بلکه  نتایج تفاوت   عنوان به دهد، نه  ایرانیان نسبت می 
سازی«  ( کمترین سهم و راهبرد »قطبی % 1بندی« ) اند. شایان ذکر است که راهبرد »عنوان خون ـ فرد نشان داده شده 

سازی، راهبردهای »سطح توصیف«  اند. پس از قطبی ( بیشترین سهم را در گفتمان رمان به خود اختصاص داده 14%) 
اند.  جیمز موریه   پربسامدترین راهبردها در گفتمان (  % 10( و »مبالغه« ) % 12(، »کنایه« ) % 12(، »انسجام« ) 13%) 

بندی بین  بینی نویسنده که همانا قطب دهد تا نسبت به جهان سازی این امکان را به خواننده می فراوانی راهبرد قطبی 
  بر   غالبا  جهان شرق و غرب است آگاهی پیدا کند. این مسئله در ارتباط با راهبردهای »سطح توصیف« و »کنایه« که  

 . ، نمودی دوچندان دارد ند ا رانی قطب منفی »دیگری« بنا شده سازی قطب مثبت »خود« و حاشیه برجسته   ۀ پای 
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 تابنامه ک 
.  ی گفتمان انتقاد   ل ی تحل   کرد ی رو   ی خبر بر مبنا   نش ی گز   یی بازنما   ی ها وه ی ش   ل ی (. تحل 1392دهقان، مسعود. )   ؛ فردوس   زاده، آقاگل 

 . 16- 1  صص .  4  ۀ شمار .  5  ۀ دور .  زبان   ی جستارها 
  دوازدهم،  سال  ، ادب  بهار .  ی اصفهان  بابا ی حاج   سرگذشت  ۀ ترجم   نثر   در  ی تأمل (. 1398. ) وسف ی  چمه،   ی کرم  ؛ ثم ی م   ، ی احمد 

 . 168  - 153  صص ،  46  ۀ شمار 
  صص   بهار، ،  43  ۀ شمار   ، ی خارج   ی ها زبان   پژوهش .  ی استعمار   ات ی و ادب   بابا ی حاج   ه، ی مور   مز ی ج (.  1387. ) فرزاد   ، ی بوبان 

5 -  27 . 
  صص . 4 ۀ شمار  ، ی اس ی س  علوم   ۀ فصلنام   .ی سلطان  اصغر  ی دعل ی س  ۀ ترجم .  ر ی ناپذ اس ی ق   ی ها گفتمان (. 1378. ) الستر  کوک، ی پن 

157 -  118 . 
  ان ی سال در م   ک ی   ۀ »سفرنام   ۀ آن در ترجم   ی و نمودها   ی گفتمان پسااستعمار   ی (. بررس 1394فاطمه. )   ، ی در ی ح   ؛ زهره   ، ی تائب 

 . 74  - 53  صص ،  1  ۀ شمار   وهشتم، چهل   سال   ، ترجمه   و   زبان   مطالعات .  ان« ی ران ی ا 
 لوفر ی ن :  تهران .  ی ران ی ش   ارباب   د ی حم   ۀ ترجم .  ه ی تاورن   ۀ سفرنام (.  1382. ) ست ی ژان باپت   ه، ی تاورن 

  ۀ . ترجم ی اصفهان   ی بابا ی حاج  سرگذشت   ی فارس  ۀ ترجم   انتشار   و  ترجمه   در  ی گر ی انج ی م (. 1393. ) ل ی اسماع   مقدم،   ان ی حداد 
 . 140  –   107، بهار و تابستان، صص  9  ۀ (، شمار ی )فرهنگستان زبان و ادب فارس   ی ق ی تطب   ات ی ادب .  ی ن ی حس   ی مصطف 

  م ی تا   یی کا ی آمر   ۀ ی در مطالب نشر   ران ی عدم حضور ا   ا ی و حضور    ی ن ی گز نام   ۀ و ی ش   ی انتقاد   گفتمان   ل ی تحل (.  1395رضا. )   ، ی رآباد ی خ 
 . 33- 47. صص  2  ۀ . شمار 7  ۀ دور   ، ی زبان   ی جستارها .  1920  ۀ از ده 

  ادب   ی شناس متن .  ی اصفهان   ی بابا ی سرگذشت حاج   ۀ بر ترجم   ی گلستان سعد   ر ی (. تأث 1393. ) قه ی صد   ، ی جمال   ؛ جواد   ان، ی دهقان 
 . 36  - 21  صص ،  23  ۀ شمار   د، ی جد   ۀ دور   ، ی فارس 

  ل ی )تحل   ی شعر نو فارس   ن ی زبان و قدرت در نخست   ۀ (. رابط 1396. ) الله نعمت   زاده، ران ی ا   ؛ ش ر کو   ، ی صفو   ؛ ی محمدمهد   ، ی زمان 
 . 157  - 188  صص ،  16  ۀ شمار ،  8  سال   ، ی بلاغ   و   ی زبان   مطالعات به عهد«(.    ی شعر »وفا   ی گفتمان انتقاد 

 ی . تهران: نشر ن قدرت، گفتمان و زبان (.  1384اصغر. ) ی عل   ، ی سلطان 
  ات ی ادب   مطالعات .  ی پسااستعمار   ی شناس و شرق   ی اصفهان   بابا ی حاج   ی (. رمان ماجراها 1389فاطمه. )   ، ی ل ی اسماع   ؛ د ی فر   ، ی قائم 

 . 136  - 117  صص ،  13  ۀ شمار   چهارم،   سال   ، ی ق ی تطب 
  ۀ . شمار 7  ۀ دور   ، ی زبان   ی جستارها .  ه ی )ع( به معاو   ی امام عل   ۀ نام   ی گفتمان انتقاد   ل ی (. تحل 1394بهروز. )   ، ی سلطان   ؛ ی عل   ، یی صفا 

 . 23  - 49. صص  7
  ات ی در ادب   ی سنت و نوآور   ب ی ترک   ی به سو   ی گام   ؛ ی اصفهان   ی بابا ی (. سرگذشت حاج 1400. ) ی نرگس، مهد   ؛ یی ح ی   کاردگر، 
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 . 138  - 116  صص ،  87  ۀ شمار ،  25  ۀ دور   ، ی ادب   ی پژوه متن .  ران ی ا   ی داستان 
  لو، م ی رح  وسف ی   کوشش   به  ، ی اصفهان   ب ی حب  رزا ی م  ۀ ترجم .  ران ی ا   در   ی اصفهان   ی بابا ی حاج  سرگذشت (.  1354. ) مز ی ج  ه، ی مور 

 . قت ی حق   انتشارات :  ز ی تبر 
) ار ی دخدا ی س   ، ی مرتضو   ؛ جواد   ، ی زچ ی مو    مطالعات .  ی اصفهان   ی بابا ی حاج   اثر   در   ی گر ی د   و   خود   ی جستجو (.  1398. 

 . 120  –   95، صص  39  ۀ سال چهاردهم، شمار   ، ی فرهنگ ان ی م 
 . تهران   دانشگاه   انتشارات :  تهران .  گفتار   پانزده .  شان ی ها کتاب   و   یی اروپا   رجال   از   تن   چند   بر   ی ا مقاله (.  1335. ) ی مجتب   ، ی نو ی م 

 . اهرود ی س :  تهران .  نوبخت   محسن   ۀ ترجم .  گفتمان   و   ی دئولوژ ی ا (.  1394. ) ی تئون اِ   ک، ی دا ون 
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